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Wstęp
Pod­czas sa­mot­nych podróży szyb­ko uczyłam się mówić po chińsku, in­do­ne­zyj­sku czy w języku su­ahi­li. Na bieżąco za­pi­sy­wałam po­trzeb­ne słowa i wyrażenia w spe­cjal­nym no­tat­ni­ku, który za­wsze miałam pod ręką. I tak wpadłam na po­mysł, żeby na­pi­sać podróżne rozmówki. Spraw­dzo­ne w prak­ty­ce pod­czas mo­ich podróży i na ba­zie mo­ich doświad­czeń, ale także ta­kie, które po­mogą Wam w różnych za­ska­kujących sy­tu­acjach, ja­kie mogą się zda­rzyć:
 - jeśli zgu­bisz oku­la­ry,
 - jeśli apa­rat fo­to­gra­ficz­ny wpad­nie do wody,
 - jeśli nie lu­bisz mięsa,
 - jeśli zo­sta­niesz okra­dzio­ny,
 - jeśli nur­ku­jesz, jeździsz na nar­tach i sa­mo­cho­dem,
 - jeśli chcesz się za­ba­wić,
 - jeśli szu­kasz przygód,
 - jeśli je­steś na spe­cjal­nej die­cie,
 - jeśli chcesz zwie­dzać mia­sto
 - albo jeśli wo­lisz przy­rodę.
 A po­nie­waż język mówio­ny brzmi cza­sa­mi zupełnie in­a­czej od słów za­pi­sa­nych na pa­pie­rze, przy­go­to­wałam dla Was próbkę brzmie­nia tego języka - żebyście mo­gli wsłuchać się w jego rytm i łatwiej na­uczy­li się nim mówić. Na­gra­nie znaj­dzie­cie na www.gjk­siaz­ki.pl 
 Życzę fan­ta­stycz­nych podróży i sa­mych do­brych lu­dzi po dro­dze. 
 Ser­decz­nie po­zdra­wiam
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Czas - dni, mie­siące, pory
El tiem­po - días, me­ses, tem­po­ra­das
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 	Dzień, dni ty­go­dnia
	Día, días de la se­ma­na 
[dija, dijas de la semana]

	Po­nie­działek
	Lu­nes 
[lunes]

	Wto­rek
	Mar­tes 
[martes]

	Środa
	Miérco­les 
[mierko­les]

	Czwar­tek
	Ju­eves 
[hueves]

	Piątek
	Vier­nes 
[biernes]

	So­bo­ta
	Sábado 
[sabado]

	Nie­dzie­la
	Do­min­go 
[domingo]


	Mie­siąc, mie­siące
	Mes, me­ses 
[mes, meses]

	Sty­czeń
	Ene­ro 
[enero]

	Luty
	Fe­bre­ro 
[febrero]

	Ma­rzec
	Ma­rzo 
[marso]

	Kwie­cień
	Abril 
[abril]

	Maj
	Mayo 
[majo]

	Czer­wiec
	Ju­nio 
[hunjo]

	Li­piec
	Ju­lio 
[huljo]

	Sier­pień
	Ago­sto 
[agosto]

	Wrze­sień
	Sep­tiem­bre 
[sep­tiembre]

	Paździer­nik
	Octu­bre 
[oktubre]

	Li­sto­pad
	No­viem­bre 
[nowiembre]

	Gru­dzień
	Di­ciem­bre 
[disjembre]


	Pora, pory roku
	Tem­po­ra­da, es­ta­cio­nes del año 
[tem­porada, es­tasjones del anio]

	Wio­sna
	Pri­ma­ve­ra 
[pri­mawera]

	Lato
	Ve­ra­no 
[berano]

	Je­sień
	Otoño 
[otonio]

	Zima
	In­vier­no 
[inbjerno]
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 → CZAS - SŁOWA
 → OKREŚLAM CZAS
Czas - słowa
El tiem­po - pa­la­bras
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 	Bu­dzik
	De­sper­ta­dor 
[de­sper­tador]

	Chwi­la, za chwilę
	Mo­men­to, un mo­men­to 
[momento, un momento]

	Czas
	Tiem­po 
[tjempo]

	Data
	Fe­cha 
[fecia]

	Doba, doby
	Día, días 
[dija, dijas]

	Dzień, dni
	Día, días 
[dija, dijas]

	Dzi­siaj
	Hoy 
[oj]

	Go­dzi­na, go­dzi­ny
	Hora, ho­ras 
[ora, oras]

	Ju­tro, po­ju­trze
	Mañana, pa­sa­do mañana 
[maniana, pasado maniana]

	Ka­len­darz, ka­len­da­rze
	Ca­len­da­rio, ca­len­da­rios 
[ka­lendarjo, ka­lendarjos]

	Kie­dy
	Cu­an­do 
[kłando]

	Kwa­drans, kwa­dran­se
	Cu­ar­to de hora 
[kłarto de ora]

	Mie­siąc, mie­siące
	Mes, me­ses 
[mes, meses]

	Mi­nu­ta, mi­nu­ty
	Mi­nu­to, mi­nu­tos 
[minuto, minutos]

	Mo­ment, przed mo­men­tem
	Mo­men­to, hace un mo­men­to 
[momento, ase un momento]

	Noc, w nocy
	No­che, por la no­che 
[nocie, por la nocie]

	Południe, w południe
	Me­diodía, al me­diodía 
[me­djodija, al me­djodija]

	Po południu
	Por la tar­de 
[por la tarde]

	Północ, o północy
	Me­dia­no­che, a me­dia­no­che 
[me­djanocie, a me­djanocie]

	Późno, później
	Tar­de, más tar­de 
[tarde, mas tarde]

	Przed południem
	Por la mañana 
[por la maniana]

	Punk­tu­al­nie, punk­tu­al­ny (punk­tu­al­na)
	Pun­tu­al­men­te, pun­tu­al
[pun­tu­almente, pun­tual]

	Ra­nek, ran­kiem
	Mañana, por la mañana 
[maniana, por la maniana]

	Rok, lata
	Año, años 
[anio, anios]

	Se­kun­da, se­kun­dy
	Se­gun­do, se­gun­dos 
[segundo, segundos]

	Świt, o świ­cie
	Ama­ne­cer, al ama­ne­cer 
[ama­neser, al ame­neser]

	Temu (ty­dzień temu, mie­siąc temu)
	Hace (hace una se­ma­na, hace un mes)
[ase (ase una semana, ase un mes]

	Te­raz
	Aho­ra 
[aora]

	Ty­dzień, ty­go­dnie
	Se­ma­na, se­ma­nas 
[semana, semanas]

	Wcześnie, wcześniej
	Tem­pra­no, más tem­pra­no 
[temprano, mas temprano]

	Wczo­raj, przed­wczo­raj
	Ayer, an­te­ay­er 
[ajer, an­te­ajer]

	Wieczór, wie­czo­rem
	Tar­de, por la tar­de 
[tarde, por la tarde]

	Wiek, wie­ki
	Si­glo, si­glos 
[siglo, siglos]

	Za (za chwilę, za go­dzinę, za rok)
	Den­tro de (den­tro de un mo­men­to, den­tro de una hora, den­tro de un año)
[dentro de (dentro de un momento, dentro de una ora, dentro de unanio]

	Ze­ga­rek, ze­gar
	Re­loj 
[reloh]


→ CZAS - DNI, MIE­SIĄCE, PORY
 → OKREŚLAM CZAS
Określam czas
De­ter­mi­no el tiem­po
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	Która jest go­dzi­na?
	¿Qué hora es?
[ke ora es]

	O której go­dzi­nie?
	¿A qué hora? 
[a ke ora]


	Po­cze­kaj chwilę
	Espe­ra un mo­men­to 
[espera un momento]

	Przyjdę później (ju­tro, wie­czo­rem)
	Lle­garé tar­de (mañana, por la no­che)
[je­gare tarde (maniana, por lanoczie)]


	Jest piąta (siódma, dwu­na­sta)
	Son las cin­co (sie­te, doce)
[son las sinko (sjete, dose)]

	Rano (po południu, wie­czo­rem)
	Por la mañana (por la tar­de, por la no­che)
[por la maniana (por la tarde, por lanoczie)]

	O szóstej (osiem­na­stej, dwu­dzie­stej)
	A las seis (de­cio­cho, ve­in­te)
[a las sejs, dje­sioczio, bejnte]


	Ile go­dzin (mi­nut, dni, lat)?
	¿Cuántas ho­ras (cuántos mi­nu­tos, días, años)?
[kłantas oras, kłatnos minutos, dijas, anios]

	Ile cza­su?
	¿Cuánto tiem­po? 
[kłanto tjempo]

	Ile cza­su to zaj­mu­je?
	¿Cuánto tiem­po tar­da? 
[kłanto tjempo tarda]

	Ile cza­su trwa prze­rwa (postój, podróż)
	¿Cuánto tiem­po dura la pau­sa (la pa­ra­da, el via­je)?
[kłanto tjempo dura la pałsa (la parada, el bjahe)]


	O której go­dzi­nie mam przyjść?
	¿A qué hora ten­go que lle­gar?
[a ke ora tengo ke jegar]

	Kie­dy to będzie go­to­we?
	¿Cu­an­do es­tará li­sto? 
[kłando es­tara listo]
 

	Za­raz wrócę
	Vu­elvo en­se­gu­ida
[buelwo en­segida]

	Przyjdę (przyjdź) o ósmej (pierw­szej, szóstej rano)
	Lle­garé (lle­ga) a las ocho (a la una, a las seis por la mañana)
[je­gare (jega) a las oczio (a la una, a las sejs por la maniana)]

	Będę (bądź) punk­tu­al­nie o siódmej (rano, wie­czo­rem)
	Lle­garé (lle­ga) pun­tu­al­men­te a las sie­te (por la mañana, por la no­che)
[je­gare (jega) pun­tu­almente a las sjete (por la maniana, por la no­cie]

	To było wczo­raj (dwa dni temu, ty­dzień temu, rok temu)
	Fue ayer (hace dos días, hace una se­ma­na, hace un año)
[fue ajer (ase dos dijas, ase una semana, ase un anio)]


	Jaki jest dzi­siaj dzień?
	¿Qué día es hoy?
[ke dija es oj]

	Dzi­siaj jest wto­rek (piątek, nie­dzie­la)
	Hoy es mar­tes (vier­nes, do­min­go)
[oj es martes (biernes, domingo)]

	W po­nie­działek (środę, czwar­tek, so­botę)
	El lu­nes (miérco­les, ju­eves, sábado)
[el lunes (mierko­les, hłewes, sabado)]


	Za go­dzinę (pół go­dziny, kil­ka go­dzin)
	Den­tro de una hora (me­dia hora, unas ho­ras)
[dentro de una ora (medja ora, unas oras)]

	Za dwa (pięć, dzie­sięć) dni
	Den­tro de dos (cin­co, diez) días 
[dentro de dos (sinko, djes) dijas]

	Za ty­dzień (mie­siąc, rok, trzy lata)
	Den­tro de una se­ma­na (un mes, un año, tres años)
[dentro de una semana (un mes, un anio, tres anios)]


	W tym ty­go­dniu (mie­siącu, roku)
	Esta se­ma­na (este mes, este año)
[esta semana (este mes, este anio)]

	W zeszłym ty­go­dniu (mie­siącu, roku)
	La se­ma­na pa­sa­da (el mes pa­sa­do, el año pa­sa­do)
[la semana pasada (el mes pasado, el anio pasado)]

	W przyszłym ty­go­dniu (mie­siącu, roku)
	La se­ma­na (el mes, el año) que vie­ne 
[la semana (el mes, el anio) ke bjene]

	W stycz­niu (lu­tym, mar­cu)
	En ene­ro (fe­bre­ro, ma­rzo)
[en enero (febrero, marso)]


→ CZAS - SŁOWA
 → CZAS - DNI, MIE­SIĄCE, PORY
Do­ku­men­ty - słowa
Do­cu­men­tos - pa­la­bras
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	Czek podróżny (cze­ki podróżne)
	Che­que de via­je, che­qu­es de via­je 
[czeke de bjahe, czekes de bjahe]

	Dowód oso­bi­sty
	Carné de iden­ti­dad 
[karne de iden­tidad]

	Kar­ta kre­dy­to­wa (de­be­to­wa)
	Tar­je­ta de crédito (de débito)
[tarheta de kredito (de debito)]

	Książecz­ka szcze­pień
	Li­bre­ta de va­cu­nas 
[libreta de bakunas]

	Pasz­port
	Pa­sa­por­te 
[pa­saporte]

	Po­twier­dze­nie nada­nia bagażu
	Talón de equ­ipa­je
[talon de ekipahe]

	Po­twier­dze­nie re­zer­wa­cji (bi­le­tu, miej­sca)
	Con­fir­ma­ción de la re­se­rva (del bil­le­te, del asien­to)
[kon­fir­masjon de la reserwa (del bijete, del asjento)]

	Pra­wo jaz­dy
	Carné de con­du­cir 
[karne de kon­dusir]

	Re­zer­wa­cja
	Re­se­rva 
[reserwa]

	Ubez­pie­cze­nie oso­bi­ste od szkód 
	Se­gu­ro de daños
[seguro de danios]

	Ubez­pie­cze­nie sa­mo­cho­du
	Se­gu­ro de co­che 
[seguro de koczie]

	Ubez­pie­cze­nie zdro­wot­ne
	Se­gu­ro de sa­lud 
[seguro de salut]

	Wi­zytówka, wi­zytówki
	Tar­je­ta de vi­si­ta, tar­je­tas de vi­si­ta 
[tarheta de bisita, tarhetas de bisita]

	Zdjęcie pasz­por­to­we, zdjęcie do wizy
	Foto de pa­sa­por­te, foto de vi­sa­do
[foto de pa­saporte, foto de bisado]

	Żółta książecz­ka
	La li­bre­ta ama­ril­la 
[la libreta amarija]
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 → WIZA, OFI­CJAL­NE DO­KU­MEN­TY
 → ZGU­BIŁEM DO­KU­MEN­TY
 → JE­STEM ZA­TRZY­MA­NY
Wiza, ofi­cjal­ne do­ku­men­ty
Vi­sa­do, do­cu­men­tos ofi­cia­les
	Ad­res (miej­sce) za­miesz­ka­nia
	Di­rec­ción (do­mi­cil­lo) 
[di­reksjon, do­micijo]

	Cel podróży (wa­ka­cje, in­te­re­sy, inne)
	El ob­je­ti­vo de via­je (va­ca­cio­nes, in­te­re­ses, otros)
[el ophetiwo de bjahe (ba­kasjones, in­tereses, otros)]

	Data uro­dze­nia
	Fe­cha de na­ci­mien­to 
[feczia de na­simjento]

	Długość po­by­tu (x dni, ty­go­dni, mie­sięcy)
	Du­ra­ción de la es­tan­cia (x días, se­ma­nas, me­ses)
[du­rasjon de la estansja (x dijas, semanas, meses)]

	Imię (imio­na)
	Nom­bre (nom­bres)
[nombre (nombres)]

	Imio­na ro­dziców
	Nom­bres de los pa­dres 
[nombres de los padres]

	Kraj za­miesz­ka­nia
	País de re­si­den­cia 
[pajis de re­sidensja]

	Miej­sce uro­dze­nia
	Lu­gar de na­ci­mien­to 
[lugar de na­simjento]

	Na­zwi­sko
	Apel­li­do 
[apejido]

	Na­zwi­sko pa­nieńskie
	Nom­bre de sol­te­ra 
[nombre de soltera]

	Na­ro­do­wość
	Na­cio­na­li­dad 
[na­sjo­na­lidad]

	Nu­mer lotu
	Número de vu­elo 
[numero de buelo]

	Nu­mer pasz­por­tu
	Número de pa­sa­por­te 
[numero de pa­saporte]

	Oby­wa­tel­stwo
	Na­cio­na­li­dad 
[na­sjo­na­lidad]

	Płeć (ko­bie­ta, mężczy­zna)
	Sexo (fe­me­ni­no, ma­scu­li­no) 
[sek­so (fe­menino, ma­skulino]

	Pod­pis
	Fir­ma 
[firma]

	Stan cy­wil­ny (ka­wa­ler/pan­na, żona­ty/mężatka, roz­wie­dzio­ny/ roz­wie­dzio­na, wdo­wiec/wdo­wa)
	Es­ta­do ci­vil (sol­te­ro/a, ca­sa­do/a, di­vor­cia­do/a, viu­do/a)
[estado siwil (soltero/a, kasado/a, di­worsjado/a, bjudo/a)]

	Wiza nu­mer
	Vi­sa­do número 
[bisado numero]

	Zawód
	Pro­fe­sión 
[pro­fesjon]

	Zdjęcie
	Fo­to­grafía 
[fo­to­grafija]


→ DO­KU­MEN­TY - SŁOWA
 → O SO­BIE
 → ZGU­BIŁEM DO­KU­MEN­TY
 → JE­STEM ZA­TRZY­MA­NY
 → ZA­WO­DY - SŁOWA
Zgu­biłem do­ku­men­ty!
¡Perdí los do­cu­men­tos! 
[perdi los do­kumentos]
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	Zgu­biłem pasz­port (pie­niądze, ubez­pie­cze­nie, kartę kre­dy­tową)
	Perdí el pa­sa­por­te (el di­ne­ro, el se­gu­ro, la tar­je­ta de crédito)
[perdi el pa­saporte (el dinero, el seguro, la tarheta de kredito)]

	Nie mam pojęcia jak to się stało
	No ten­go idea como ocur­rió
[no tengo idea komo oku­rio]

	Nie wiem gdzie to zgu­biłem
	No sé dónde lo perdí
[no se donde lo perdi]

	Nic nie pamiętam
	No re­cu­er­do nada 
[no rekłerdo nada]

	Czy może mi pan pomóc?
	¿Pu­ede usted ay­udar­me? 
[płede ustet ajudarme]

	Gdzie mam się zgłosić?
	¿Dónde ten­go que di­ri­gir­me? 
[donde tengo ke di­rihirme]

	Gdzie mogę to załatwić?
	¿Dónde pu­edo ar­re­glar­lo? 
[donde płedo ar­reglarlo]

	Muszę zgłosić zgu­bie­nie do­ku­mentów
	Ten­go que de­nun­ciar la per­di­da de los do­cu­men­tos
[tengo ke de­nunsjar la perdida de los do­kumentos]

	To ważna spra­wa
	Es un asun­to im­por­tan­te 
[es un asunto im­portante]

	Gdzie jest po­ste­ru­nek po­li­cji (te­le­fon, am­ba­sa­da Pol­ski)?
	¿Dónde está la co­mi­saría de po­licía (hay un teléfono, está la em­ba­ja­da de Po­lo­nia)?
[donde esta la ko­mi­sarija de po­lisija (aj un telefono, esta la em­bahada de­polońja)]

	Muszę za­strzec te do­ku­men­ty
	Ten­go que re­se­rvar es­tos do­cu­men­tos
[tengo ke re­serwar estos do­kumentos]

	Proszę mnie za­wieźć do Am­ba­sa­dy Pol­ski
	Lléveme, por fa­vor, a la Em­ba­ja­da de Po­lo­nia
[jeweme, por fawor, a la em­bahada de polońja]

	Nie mam pie­niędzy, nie mogę panu zapłacić
	No ten­go di­ne­ro, no pu­edo pa­gar­le a usted
[no tengo dinero, no płedo pagarle a ustet]

	Kie­dy przy­je­dzie­my na miej­sce, ra­chu­nek zo­sta­nie ure­gu­lo­wa­ny
	Cu­an­do lle­gu­emos la cu­en­ta es­tará pa­ga­da
[kłando jegemos la kłenta es­tarapagada]

	Przy­kro mi, wiem, że to dla pana kłopot
	Lo sien­to, sé que es un pro­ble­ma para usted
[lo sjento, se ke es un problema para ustet]

	Ale ja mam jesz­cze większy kłopot, bo zo­stałem bez do­ku­mentów i bez pie­niędzy
	Pero yo ten­go un pro­ble­ma aún más gran­de po­rque me qu­edo sin do­cu­men­tos y sin di­ne­ro
[pero jo tengo un problema aun masgrande porke me kedo sin­do­kumentos i sin dinero]

	Bar­dzo dziękuję za po­moc
	Mu­chas gra­cias por su ay­uda 
[muczias grasjas por su ajuda]

	Je­stem (będę) panu/pani bar­dzo wdzięczny za po­moc
	Le es­toy (es­taré) muy agra­de­ci­do por su ay­uda
[le estoj (es­tare) muj agra­desido po­rsu ajuda]


[image: background023.jpg]
 → DO­KU­MEN­TY - SŁOWA
 → JE­STEM ZA­TRZY­MA­NY
 → WIZA, OFI­CJAL­NE DO­KU­MEN­TY
 → ZGŁASZAM PRZESTĘPSTWO
Dzie­ci - słowa
Niños - pa­la­bras
[image: background024.jpg]
	Bu­tel­ka, bu­tel­ki
	Bo­tel­la, bo­tel­las 
[boteja, botejas]

	Coś do za­ba­wy dla dziec­ka
	Algo para ju­gar para el niño 
[algo para hugar para el nińjo]

	Córka, córki
	Hija, hi­jas 
[iha, ihas]

	Dla dziec­ka, dla dzie­ci
	Para el niño, para niños 
[para el ninio, para nińjos]

	Dziec­ko, dzie­ci
	Niño, niños 
[nińjo, nińjos]

	Kred­ki do ry­so­wa­nia
	Lápi­ces de co­lo­res 
[lapi­ses de kolores]

	Krze­sełko dla dziec­ka
	Sil­la para niños 
[sija para nińjos]

	Książka z ma­lo­wan­ka­mi (z baj­ka­mi)
	Li­bro con di­bu­jos para co­lo­re­ar (con cu­en­tos)
[libro kon dibuhos para ko­lo­rear (kon kłentos]

	Miej­sce do za­ba­wy
	Si­tio para ju­gar 
[sitio para hugar]

	Mle­ko, mle­ko w prosz­ku
	Le­che, le­che en po­lvo 
[leczie, leczie en polwo]

	Nie­mowlę, nie­mowlęta
	Bebé, bebés 
[bebe, bebes]

	No­wo­ro­dek, no­wo­rod­ki
	Recién na­ci­do, recién na­ci­dos 
[resjen nasido, resjen nasidos]

	Pie­lu­cha, pie­lu­chy
	Pañal, pañales 
[panial, paniales]

	Pokój dla dziec­ka (dla dzie­ci)
	Ha­bi­ta­ción para niño (para niños)
[abi­tasjon para nińjo (para nińjos)]

	Smo­czek, smocz­ki
	Chu­pe­te, chu­pe­tes 
[cziupete, cziupetes]

	Syn, sy­no­wie
	Hijo, hi­jos 
[iho, ihos]

	Wnucz­ka, wnuk, wnuczęta
	Nie­ta, nie­to, nie­tos 
[ńjeta, ńjeto, ńjetos]

	Wózek, wózki
	Co­che­ci­to, co­che­ci­tos 
[ko­cziesito, ko­cziesitos]

	Za­baw­ka, za­baw­ki
	Ju­gu­ete, ju­gu­etes 
[hugete, hugetes]

	Żywność dla dziec­ka
	Ali­men­tos para bebés 
[alimentos para bebes]


→ PODRÓŻUJĘ Z DZIEC­KIEM
Podróżuję z dziec­kiem
Via­jo con un niño
[image: background026.jpg]
	Podróżuję z dziec­kiem (dziećmi)
	Via­jo con un niño (niños)
[bjaho kon un nińjo (nińjos)]

	Po­trze­buję spe­cjal­ne miej­sce dla dziec­ka (dla dzie­ci)
	Ne­ce­si­to un si­tio espe­cial para el niño (para niños)
[ne­sesito un sitjo espe­sial para el nińjo (para nińjos)]

	Po­trze­buję spe­cjal­ne krze­sełko dla dziec­ka (dla dzie­ci)
	Ne­ce­si­to una sil­la espe­cial para el niño (para niños)
[ne­sesito una sija espe­sial para elnińjo (para nińjos)]

	Po­trze­buję ka­pok (płaszcz prze­ciw­desz­czo­wy, ka­lo­sze, klap­ki) dla dziec­ka
	Ne­ce­si­to un cha­le­co sa­lva­vi­das (una ga­bar­di­na, bo­tas de agua, chanc­las) para el niño
[ne­sesito un czialeko sal­wawidas (una ga­bardina, botas de agła, cianklas) para el nińjo]

	Czy jest menu dla dzie­ci?
	¿Hay menú para niños? 
[aj menu para nińjos]

	Po­proszę pół por­cji dla dziec­ka
	Me­dia por­ción para el niño, por fa­vor
[medja po­rsjon para el nińjo, por fawor]

	Czy to jest bez­piecz­ne dla dziec­ka?
	¿Es se­gu­ro para un niño?
[es seguro para un nińjo]

	Moje dziec­ko ma trzy (pięć, sie­dem, osiem) lat
	Mi hijo tie­ne tres (cin­co, sie­te, ocho) años
[mi iho tjene tres (sinko, sjete, oczio) ańjos]

	Chcę wy­nająć ro­wer (ko­nia, dmu­cha­ny pon­ton) dla dziec­ka
	Qu­ie­ro alqu­ilar una bi­cic­le­ta (un ca­bal­lo, un pontón hin­cha­ble) para el niño
[kjero al­kilar una bi­sikleta (un kabajo, un ponton inciable) para elnińjo]

	Szu­kam za­baw­ki (książki) dla dziec­ka w wie­ku dwóch (sześciu, dzie­więciu) lat
	Bu­sco un ju­gu­ete (li­bro) para un niño de dos (seis, nu­eve) años
[busko un hugete (libro) para unnińjo de dos (sejs, nłewe) ańjos]


	Szu­kam le­ka­rza pe­dia­try
	Bu­sco a un médico pe­dia­tra 
[busko a un mediko pediatra]

	Moje dziec­ko źle się czu­je
	Mi hijo se sien­te mal
[mi iho se sjente mal]

	Chy­ba spędziło za dużo cza­su na słońcu
	Pro­ba­ble­men­te pasó de­ma­sia­do tiem­po al sol
[pro­ba­blemente paso de­masjado tjempo al sol]


	Po­trze­buję łagod­ne­go środ­ka na gorączkę (ból, opa­rze­nie, bie­gunkę)
	Ne­ce­si­to un re­me­dio su­ave para la fie­bre (el do­lor, la qu­ema­du­ra, la diar­rea)
[ne­sesito un remedio sławe para lafjebre (el dolor, la ke­madura, la diarrea)]


	Szu­kam żywności dla dziec­ka
	Bu­sco ali­men­tos para el niño 
[busko alimentos para el nińjo]

	Moje dziec­ko nie może jeść mle­ka (orzechów, cu­kru)
	Mi hijo no pu­ede co­mer la le­che (las nu­eces, el azúcar)
[mi iho no płede komer la leczie (las nłeses, el asukar)]

	Po­trze­buję spe­cjal­nej żywności fir­my X
	Ne­ce­si­to ali­men­tos espe­cia­les de la mar­ca x
[ne­sesito alimentos espesjales de la marka x]

	Gdzie mogę to kupić?
	¿Dónde pu­edo com­prar­lo? 
[donde płedo komprarlo]


	Po­proszę trochę ciepłej (gorącej, zim­nej) wody
	Déme un poco de agua cálida (ca­lien­te, fría), por fa­vor
[deme un poko de agła kalida (kaljente, frija), por fawor]

	Chcę na­kar­mić moje dziec­ko
	Qu­ie­ro dar de co­mer a mi hijo 
[kjero dar de komer a mi iho]

	Muszę przy­go­to­wać je­dze­nie
	Ten­go que pre­pa­rar la co­mi­da 
[tengo ke pre­parar la komida]

	Mam mle­ko w prosz­ku, po­trze­buję ciepłej wody
	Ten­go la le­che en po­lvo, ne­ce­si­to agua cálida
[tengo la leczie en polwo, ne­sesito agła kalida]

	Będę panu (pani) bar­dzo wdzięczna, dziękuję
	Le es­taré muy agra­de­ci­da, gra­cias
[le es­tare muj agra­desida, grasias]


	To jest żywność dla dziec­ka
	Esto es el ali­men­to para el niño 
[esto es el alimento para el nińjo]

	Przy­wiozłam je z Pol­ski
	Lo tra­je de Po­lo­nia 
[lo trahe de polońja]

	Wiem, że mogę to prze­wieźć przez gra­nicę
	Sé que pu­edo trans­por­tar­lo por la fron­te­ra
[se ke płedo trans­portarlo por la frontera]

	Tak, je­stem pew­na
	Sí, es­toy se­gu­ra 
[si, estoj segura]

	Żywność dla dzie­ci jest zwol­nio­na
	Ali­men­tos para niños están exen­tos
[alimentos para nińjos estan eksentos]

	Proszę za­py­tać swo­je­go przełożone­go
	Pregúnte­le a su su­pe­rior, por fa­vor
[pregunte­le a su su­perior, por fawor]

	Proszę to spraw­dzić w prze­pi­sach
	Com­pruébelo en el re­gla­men­to, por fa­vor
[komprłebelo en el re­glamento, por fawor]
 

[image: background029.jpg]
 → DZIE­CI - SŁOWA
Emo­cje - słowa
Emo­cio­nes - pa­la­bras
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	Gniew, gnie­wać się, gnie­wam się
	En­fa­do, en­fa­dar­se, me en­fa­do 
[enfado, en­fadarse, me enfado]

	Miłość, ko­chać, ko­cham
	Amor, amar, amo 
[amor, amar, amo]

	Nie­na­wiść, nie­na­wi­dzić, nie­na­widzę
	Odio, od­iar, odio
[odio, odiar, odio]

	Prze­pra­szać, prze­pra­szam
	Pe­dir perdón, perdóname 
[pedir perdon, perdoname]

	Przy­krość, jest mi przy­kro
	Pena, lo sien­to 
[pena, lo sjento]

	Radość, cie­szyć się, cieszę się
	Alegría, ale­grar­se, me ale­gro
[alegrija, alegrarse, me alegro]

	Roz­cza­ro­wa­nie, je­stem roz­cza­ro­wa­ny (roz­cza­ro­wa­na)
	De­cep­ción, es­toy de­cep­cio­na­do (de­cep­cio­na­da)
[de­sepsjon, estoj de­sep­sjonado (de­sep­sjonada)]

	Roz­gnie­wa­ny, roz­gnie­wa­na
	Eno­ja­do, eno­ja­da 
[enohado, enohada]

	Sa­tys­fak­cja, je­stem usa­tys­fak­cjo­no­wa­ny (usa­tys­fak­cjo­no­wa­na)
	Sa­tis­fac­ción, es­toy sa­tis­fe­cho (sa­tis­fe­cha)
[sa­tis­faksjon, estoj sa­tisfeczio (sa­tisfeczia)]

	Smu­tek, je­stem smut­ny (smut­na)
	Tri­ste­za, es­toy tri­ste 
[tristesa, estoj triste]

	Szczęście, je­stem szczęśliwy (szczęśliwa)
	Fe­li­ci­dad, soy fe­liz
[fe­li­sidat, soj felis]

	Wesoły, wesoła
	Ale­gre 
[alegre]

	Za­chwyt, je­stem za­chwy­co­ny (za­chwy­co­na)
	En­can­to, es­toy en­can­ta­do (en­can­ta­da)
[enkanto, estoj en­kantado (en­kantada)]

	Za­do­wo­le­nie, je­stem za­do­wo­lo­ny (za­do­wo­lo­na)
	Con­ten­to, es­toy con­ten­to (con­ten­ta)
[kontento, estoj kontento (kontenta)]

	Za­ko­chać się, je­stem za­ko­cha­ny (za­ko­cha­na)
	Ena­mo­rar­se, es­toy ena­mo­ra­do (ena­mo­ra­da)
[ena­morarse, estoj ena­morado (ena­morada)]

	Za­zdrość, je­stem za­zdro­sny (za­zdro­sna)
	Ce­los, es­toy ce­lo­so (ce­lo­sa)
[selos, estoj seloso (selosa)]
 

[image: background031.jpg]
 → FAJ­NE SŁOWA - WY­KRZYK­NI­KI
 → WYRAŻAM EMO­CJE
Wyrażam emo­cje
Expre­so emo­cio­nes
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	Je­stem głodny (głodna)
	Ten­go ham­bre 
[tengo ambre]

	Chce mi się pić
	Ten­go sed
[tengo set]

	Jest mi zim­no
	Ten­go frío 
[tengo frijo]

	Jest mi gorąco
	Ten­go ca­lor 
[tengo kalor]


	Myślę, że
	Pien­so que
[pjenso ke]

	Wy­da­je mi się, że
	Me pa­re­ce que
[me parese ke]

	Moim zda­niem
	En mi opi­nión 
[en mi opi­nion]


	Ko­cham cię
	Te amo / te qu­ie­ro 
[te amo te kjero]

	Lubię to (nie lubię tego)
	Me gu­sta (no me gu­sta)
[me gusta (no me gusta)]

	To mi się po­do­ba (to mi się nie po­do­ba)
	Esto me gu­sta (esto no me gu­sta)
[esto me gusta (esto no me gusta)]


	To jest ślicz­ne (piękne, cu­dow­ne, wspa­niałe)
	Esto es her­mo­so (bel­lo, ma­ra­vil­lo­so, es­tu­pen­do)
[esto es ermoso (bejo, ma­ra­wijoso, es­tupendo)]

	To jest brzyd­kie (okrop­ne, ohyd­ne, wstrętne)
	Esto es feo (hor­ri­ble, asqu­ero­so, re­pu­gnan­te)
[esto es feo (orible, askeroso, re­pugnante)]


	Bar­dzo się cieszę!
	¡Me ale­gro mu­cho! 
[me alegro muczio]

	To wspa­nia­le (cu­dow­nie)!
	¡Es­tu­pen­do (ma­ra­vil­lo­so)!
[es­tupendo (ma­ra­wijoso)]

	Fan­ta­stycz­nie!
	¡Fantásti­co! 
[fantasti­ko]

	Bo­sko!
	¡Di­vi­na­men­te! 
[di­wi­namente]


	Bar­dzo mi się tu po­do­ba!
	¡Me gu­sta mu­cho aquí!
[me gusta muczio aki]

	Nie po­do­ba mi się tu­taj
	No me gu­sta aquí
[no me gusta aki]

	Nie po­do­ba mi się to miej­sce
	No me gu­sta este lu­gar 
[no me gusta este lugar]


	Zga­dzam się
	Es­toy de acu­er­do 
[estoj de akłerdo]

	Nie zga­dzam się
	No es­toy de acu­er­do 
[no estoj de akłerdo]

	Świet­nie!
	¡Per­fec­to! 
[perfekto]

	To strasz­ne!
	¡Es ter­ri­ble! 
[es terrible]


	Je­stem (bar­dzo) zły (zła)
	Es­toy (muy) en­fa­da­do (en­fa­da­da)
[estoj (muj) en­fadado (en­fadada)]

	Je­stem (bar­dzo) za­do­wo­lo­ny (za­do­wo­lo­na)
	Es­toy (muy) con­ten­to (con­ten­ta)
[estoj (muj) kontento (kontenta)]

	Je­stem nie­za­do­wo­lo­ny (nie­za­do­wo­lo­na)
	Es­toy in­sa­tis­fe­cho (in­sa­tis­fe­cha)
[estoj in­sa­tisfeczio (in­sa­tisfeczia)]

	Je­stem roz­cza­ro­wa­ny (roz­cza­ro­wa­na)
	Es­toy de­cep­cio­na­do (de­cep­cio­na­da)
[estoj de­sep­sjonado (de­sep­sjonada)]

	Je­stem za­chwy­co­ny (za­chwy­co­na)
	Es­toy en­can­ta­do (en­can­ta­da)
[estoj en­kantado (en­kantada)]


	Po­do­ba ci się tu­taj?
	¿Te gu­sta aquí?
[te gusta aki]

	Lu­bisz mnie?
	¿Te gu­sto? 
[te gusto]

	Cie­szysz się?
	¿Te ale­gras? 
[te alegras]

	Co o tym myślisz?
	¿Qué pien­sas de esto? 
[ke pjensas de esto]
 

[image: background034.jpg]
 → EMO­CJE - SŁOWA
 → FAJ­NE SŁOWA - WY­KRZYK­NI­KI
Faj­ne słowa - ko­lo­ry
Pa­la­bras gu­ays - co­lo­res
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	Biały (biała)
	Blan­co (blan­ca)
[blanko (blanka)]

	Brązowy (brązowa)
	Marrón 
[marron]

	Ciem­ny, ciem­niej­szy (ciem­na, ciem­niej­sza)
	Oscu­ro, más oscu­ro (oscu­ra, más oscu­ra)
[oskuro, mas oskuro (oskura, masoskura)]

	Czar­ny (czar­na)
	Ne­gro (ne­gra)
[negro (negra)]

	Czer­wo­ny (czer­wo­na)
	Rojo (roja)
[roho (roha)]

	Fio­le­to­wy (fio­le­to­wa)
	Vio­le­ta 
[bjoleta]

	Ja­sny, jaśniej­szy (ja­sna, jaśniej­sza)
	Cla­ro, más cla­ro (cla­ra, más cla­ra)]
[klaro, mas klaro (klara, mas klara)]

	Nie­bie­ski (nie­bie­ska)
	Azul 
[asul]

	Po­ma­rańczo­wy (po­ma­rańczo­wa) 
	Na­ran­ja
[naranha]

	Różowy (różowa)
	Rosa 
[rosa]

	Sza­ry (sza­ra)
	Gris
[gris]

	Zie­lo­ny (zie­lo­na)
	Ver­de 
[berde]
 

[image: background036.jpg]
 → FAJ­NE SŁOWA - PRZY­MIOT­NI­KI I PRZYSŁÓWKI
 → FAJ­NE SŁOWA - PROŚBY
 → FAJ­NE SŁOWA - ŻYCZE­NIA I ŚWIĘTA
 → FAJ­NE SŁÓWKA
Faj­ne słowa - prośby
Pa­la­bras gu­ays - pe­ti­cio­nes
[image: background037.jpg]
	Jedź po­wo­li
	Va de­spa­cio 
[ba despasjo]

	Po­cze­kaj (niech pan/pani po­cze­ka)
	Espe­ra (espe­re)
[espera (espere)]

	Uśmiech­nij się
	Sonríe 
[sonrije]

	Po­trze­buję in­for­ma­cji
	Ne­ce­si­to in­for­ma­ción 
[ne­sesito in­for­masjon]

	Proszę je­chać po­wo­li
	Con­duz­ca de­spa­cio, por fa­wor 
[konduska despasjo por fawor]

	Proszę mówić po­wo­li i wyraźnie
	Ha­ble de­spa­cio y cla­ra­men­te, por fa­vor
[able despasjo i kla­ramente por fawor]

	Proszę mi pomóc
	Ayúdeme, por fa­vor 
[ajudeme por fawor]

	Proszę o wyjaśnie­nie
	Explíqu­eme, por fa­vor 
[eksplikeme por fawor]

	Proszę się za­trzy­mać
	Pare, por fa­vor 
[pare por fawor]

	Proszę to na­pi­sać
	Escríbalo, por fa­vor 
[eskribalo por fawor]

	Proszę to wziąć
	Tómelo, por fa­vor 
[tomelo por fawor]

	Za­trzy­maj się!
	¡Para! 
[para]

	Zwol­nij (niech pan/pani zwol­ni) 
	Fre­na (fre­ne)
[frena (frene)]


[image: background038.jpg]
 → FAJ­NE SŁOWA - KO­LO­RY
 → FAJ­NE SŁOWA - PRZY­MIOT­NI­KI I PRZYSŁÓWKI
 → FAJ­NE SŁOWA - WY­KRZYK­NI­KI
 → FAJ­NE SŁOWA - ŻYCZE­NIA I ŚWIĘTA
 → FAJ­NE SŁÓWKA
Faj­ne słowa - przy­miot­ni­ki i przysłówki
Pa­la­bras gu­ays - ad­je­ti­vos y ad­ver­bios
[image: background039.jpg]
	Bar­dziej
	Más 
[mas]

	Brud­ny (brud­na, brud­no)
	Su­cio (su­cia, su­ciamente)
[susjo (susja, su­sjamente)]

	Cia­sny (cia­sna, cia­sno)
	Es­tre­cho (es­tre­cha, es­tre­chamente)
[estreczio (estreczia, es­tre­cziamente)]

	Ciężki (ciężka, ciężko)
	Pe­sa­do (pe­sa­da, pe­sa­damente)
[pesado (pesada, pe­sa­damente)]

	Chu­dy (chu­da, chu­do)
	Fla­co (fla­ca, fla­camente)
[flako (flaka, fla­kamente)]

	Cien­ki (cien­ka, cien­ko)
	Fino (fina, fi­na­men­te)
[fino (fina, fi­namente)]

	Cu­dow­ny (cu­dow­na, cu­dow­nie)
	Ma­ra­vil­lo­so (ma­ra­vil­lo­sa, ma­ra­vil­lo­samente) 
[ma­ra­wijoso (ma­ra­wijosa, ma­ra­wi­jo­samente)]

	Czy­sty (czy­sta, czy­sto)
	Lim­pio (lim­pia, lim­piamente)
[limpjo (limpja, lim­pjamente)]

	Długi (długi, długo)
	Lar­go (lar­ga, lar­gamente)
[largo (larga, lar­gamente)]

	Dłuższy (dłuższa, dłużej)
	Más lar­go (más lar­ga, más lar­gamente)
[mas largo, mas larga, maslar­gamente]

	Duży (duża, dużo)
	Gran­de (gran­de, mu­cho)
[grande (grande, mucho)]

	Ele­ganc­ki (ele­ganc­ka, ele­ganc­ko)
	Ele­gan­te (ele­gan­te, ele­gan­temente)
[elegante (elegante, ele­gan­temente)]

	Faj­ny (faj­na, faj­nie)
	Guay
[głaj]

	Gładki (gładka, gładko)
	Liso (lisa, li­sa­men­te)
[liso (lisa, li­samente)]

	Głupi (głupia, głupio)
	Estúpido (estúpida, es­tu­pi­da­men­te) 
[estupido (estupida, es­tu­pi­damente)]

	Gorący (gorąca, gorąco)
	Ca­lien­te (ca­lien­te, ca­lu­ro­sa­men­te)
[kaljente (kaljente, ka­lu­ro­samente)]

	Gor­szy (gor­sza, go­rzej)
	Peor 
[peor]

	Gru­by (gru­ba, gru­bo)
	Gor­do (gor­da, gor­do)
[gordo (gorda, gordo)]

	Krótki (krótka, krótko)
	Cor­to (cor­ta, cor­tamente)
[korto (korta, kor­tamente)]

	Krótszy (krótsza, krócej)
	Más cor­to (más cor­ta, más cor­tamente)
[mas korto (mas korta, maskor­tamente)]

	Kwa­dra­to­wy (kwa­dra­to­wa)
	Cu­adra­do (cu­adra­da)
[kładrado (kładrada)]

	Lek­ki (lek­ka, lek­ko)
	Li­ge­ro (li­ge­ra, li­ge­ramente)
[lihero (lihera, li­he­ramente)]

	Lep­szy (lep­sza, le­piej)
	Me­jor 
[mehor]

	Lżej­szy (lżej­sza, lżej)
	Más li­ge­ro (más li­ge­ra, más li­ge­ramente)
[mas lihero (mas lihera, masli­he­ramente)]

	Luźny (luźna, luźno)
	Flo­jo (f loja, f lo­ja­men­te)
[floho (floha, flo­hamente)]

	Ładny (ładna, ład­nie)
	Bo­ni­to (bo­ni­ta, bo­ni­tamente)
[bonito (bonita, bo­ni­tamente)]

	Mały (mała, mało)
	Pe­queño (pe­queña, poco)
[pekenio (pekenia, poko)]

	Mądry (mądra, mądrze)
	Sa­bio (sa­bia, sa­biamente)
[sabjo (sabja, sa­bjamente)]

	Mniej­szy (mniej­sza, mniej)
	Más pe­queño (más pe­queña, me­nos)
[mas pekenio (mas pekenia, menos)]

	Naj­lep­szy (naj­lep­sza, naj­le­piej)
	El me­jor (la me­jor, lo me­jor)
[el mehor (la mehor, lo mehor)]

	Nie­dbały (nie­dbała, nie­dbale)
	De­scu­ida­do (de­scu­ida­da, de­scu­ida­damente)
[deskłidado (deskłidada, deskłida­damente)]

	Nie­przy­jem­ny (nie­przy­jem­na, nie­przy­jem­nie)
	De­sa­gra­da­ble (de­sa­gra­da­ble, de­sa­gra­da­blemente)
[de­sa­gradable (de­sa­gradable, de­sa­gra­da­blemente)]

	Ni­ski (ni­ska, ni­sko)
	Bajo (baja, bajo)
[baho (baha, baho)]

	Niższy (niższa, niżej)
	Más bajo (más baja, más bajo)
[mas baho (mas baha, mas baho)]

	Okrągły (okrągła)
	Re­don­do (re­don­da)
[redondo (redonda)]

	Pełny (pełna, do pełna)
	Lle­no (lle­na, lle­no)
[jeno (jena, jeno)]

	Piękny (piękna, pięknie)
	Bel­lo (bel­la, bel­lamente)
[bejo (beja, be­jamente)]

	Podłużny (podłużna)
	Alar­ga­do (alar­ga­da)
[alargado (alargada)]

	Przy­jem­ny (przy­jem­na, przy­jem­nie)
	Agra­da­ble (agra­da­ble, agra­da­ble men­te)
[agradable (agradable, agra­da­blemente)]

	Pu­sty (pu­sta, pu­sto)
	Vacío (vacía, vacío)
[basijo (basija, basijo)]

	Sta­ran­ny (sta­ran­na, sta­ran­nie)
	Cu­ida­do­so (cu­ida­do­sa, cu­ida­do­samente)
[kłidadoso (kłidadosa, kłida­do­samente)]

	Swo­bod­ny (swo­bod­na, swo­bod­nie)
	Li­bre (li­bre, li­bremente)
[libre (libre, li­bremente)]

	Szczupły (szczupła)
	Del­ga­do (del­ga­da, del­ga­damente)
[delgado (delgada, del­ga­damente)]

	Sze­ro­ki (sze­ro­ka, sze­ro­ko)
	Am­plio (am­plia, am­pliamente)
[ampl­jo (ampl­ja, ampl­jamente)]

	Szorst­ki (szorst­ka, szorst­ko)
	Áspe­ro (áspe­ra, áspe­ramente)
[aspe­ro (aspe­ra, aspe­ramente)]

	Szyb­ki (szyb­ka, szyb­ko)
	Rápido (rápida, rápi­da­men­te)
[rapido (rapida, ra­pi­damente)]

	Szyb­szy (szyb­sza, szyb­ciej)
	Más rápido (más rápida, más rápi­da­men­te)
[mas rapido (mas rapida, masra­pi­damente)]

	Wąski (wąska, wąsko)
	Es­tre­cho (es­tre­cha, es­tre­chamente)
[estreczio (estreczia, es­tre­cziamente)]

	Większy (większa, więcej)
	May­or (may­or, más)
[major (major, mas)]

	Wol­ny {nie­szyb­ki) (wol­na, wol­no)
	Len­to (len­ta, len­tamente)
[lento (lenta, len­tamente)]

	Wol­ny {nie­zajęty) (wol­na)
	Li­bre (li­bre, li­bremente)
[libre (libre, li­bremente)]

	Wspa­niały (wspa­niała, wspa­niale)
	Es­tu­pen­do (es­tu­pen­da, es­tu­pen­damente)
[es­tupendo (es­tupenda, es­tu­pen­damente)]

	Wy­so­ki (wy­so­ka, wy­so­ko)
	Alto (alta, al­ta­men­te)
[alto (alta, al­tamente)]

	Wyższy (wyższa, wyżej)
	Más alto (más alta, más al­ta­men­te)
[mas alto (mas alta, mas al­tamente)]

	Zajęty (zajęta)
	Ocu­pa­do (ocu­pa­da)
[okupado (okupada)]

	Zim­ny (zim­na, zim­no)
	Frío (fría, fríamen­te)
[frijo (frija, fri­jamente)]
 

[image: background044.jpg]
 → FAJ­NE SŁOWA - KO­LO­RY
 → FAJ­NE SŁOWA - PROŚBY
 → FAJ­NE SŁOWA - WY­KRZYK­NI­KI
 → FAJ­NE SŁOWA - ŻYCZE­NIA I ŚWIĘTA
 → FAJ­NE SŁÓWKA
Faj­ne słowa - wy­krzyk­ni­ki
Pa­la­bras gu­ays - exc­la­ma­cio­nes
[image: background045.jpg]
	Bo­sko!
	¡Di­vi­na­men­te! 
[di­wi­namente]

	Cieszę się, strasz­nie się cieszę!
	¡Me ale­gro, me ale­gro mu­cho! 
[me alegro, me alegro muczio]

	Cu­dow­nie!
	¡Fe­no­me­nal! 
[fe­no­menal]

	Dziękuję bar­dzo!
	¡Mu­chas gra­cias! 
[muczias grasjas]

	Fan­ta­stycz­nie!
	¡Fantásti­co! 
[fantasti­ko]

	Jak to miło z pana (pani) stro­ny!
	¡Es tan ama­ble de su par­te! 
[es tan amable de su parte]

	Nie ma spra­wy!
	¡No hay pro­ble­ma! 
[no aj problema]

	Okrop­ne, to jest okrop­ne!
	¡Hor­ri­ble, es hor­ri­ble! 
[orrible, es orrible]

	O nie!
	¡Oh, no!
[o, no]

	O rety!
	¡Oh, Dios mío! 
[o, djos mijo]

	Po­mo­cy!
	¡So­cor­ro! 
[sokorro]

	Prze­pra­szam bar­dzo!
	¡Lo sien­to mu­cho! 
[lo sjento muczio]

	Ser­decz­nie dziękuję!
	¡Mu­chas gra­cias! 
[muczias grasjas]

	Świet­nie!
	¡Es­tu­pen­do! 
[es­tupendo]

	To nie­możliwe!
	¡Es im­po­si­ble! 
[es im­posible]

	To nie­sa­mo­wi­te!
	¡Es in­creíble! 
[es in­krejible]

	Wspa­nia­le!
	¡Ma­gni­fi­ca­men­te! 
[ma­gni­fi­kamente]

	Zgro­za!
	¡El hor­ror! 
[el orror]


→ EMO­CJE - SŁOWA
 → FAJ­NE SŁOWA - KO­LO­RY
 → FAJ­NE SŁOWA - PROŚBY
 → FAJ­NE SŁOWA - PRZY­MIOT­NI­KI, PRZYSŁÓWKI
 → FAJ­NE SŁOWA - ŻYCZE­NIA I ŚWIĘTA
 → FAJ­NE SŁÓWKA
 → WYRAŻAM EMO­CJE
Faj­ne słowa - życze­nia i święta
Pa­la­bras gu­ays - fe­li­ci­da­des y fie­stas
[image: background047.jpg]
	Gra­tu­la­cje!
	¡En­ho­ra­bu­ena! 
[eno­rabłena]

	Miłego dnia
	¡Que ten­gas un buen día!
[ke tengas un błen dija]

	Na zdro­wie!
	¡Sa­lud! 
[salut]

	Naj­lep­sze życze­nia
	¡Fe­li­ci­da­des! 
[fe­li­sidades]

	Po­wo­dze­nia
	¡Su­er­te! 
[słerte]

	Smacz­ne­go
	¡Que apro­ve­che! 
[ke aproweczie]

	Sto lat!
	¡Que viva mu­chos años! 
[ke biwa muczios anios]

	Szczęśli­wej podróży
	¡Que ten­gas un buen via­je! 
[ke tengas un błen bjahe]

	Szczęśli­we­go No­we­go Roku!
	¡Fe­liz Año Nu­evo! 
[felis anio nłewo]

	Szczęśli­we­go Święta Dziękczy­nie­nia
	¡Fe­liz Día de Gra­cias!
[felis dija de grasjas]

	Sze­ro­kiej dro­gi
	¡Fe­liz via­je! 
[felis bjahe]

	Wesołych Świąt (Boże Na­ro­dze­nie)
	¡Fe­liz Na­vi­dad!
[felis na­widat]

	Wesołych Świąt (Wiel­ka­noc)
	¡Fe­li­ces Pa­scu­as! 
[felises paskłas]

	Wszyst­kie­go naj­lep­sze­go
	¡Fe­li­ci­da­des!/¡Todo lo me­jor! 
[fe­li­sidades, todo lo mehor]

	Życze­nia z oka­zji uro­dzin (imie­nin, rocz­ni­cy ślubu)
	¡Fe­liz cum­pleaños (san­to, ani­ver­sa­rio de bo­das)!
[felis kum­pleanios (santo, ani­wersarjo de bodas)]

	Życzę ci (panu, pani) szczęścia
	¡Te (le) de­seo mu­cha su­er­te! 
[te (le) deseo muczia słerte]
 

[image: background048.jpg]
 → FAJ­NE SŁOWA - KO­LO­RY
 → FAJ­NE SŁOWA - PRZY­MIOT­NI­KI I PRZYSŁÓWKI
 → FAJ­NE SŁOWA - PROŚBY
 → FAJ­NE SŁOWA - WY­KRZYK­NI­KI
 → FAJ­NE SŁÓWKA
Faj­ne słówka
Pa­la­bri­tas gu­ays
[image: background049.jpg]
	Albo
	O 
[o]

	Ale
	Pero 
[pero]

	Bar­dzo, bar­dziej, najbar­dziej
	Mu­cho, más, lo más
[muczio, mas, lo mas]

	Bez (beze mnie, bez cie­bie, bez tego)
	Sin (sin mí, sin tí, sin esto)
sin (sin mi, sin ti, sin esto)]

	Bli­sko, bliżej
	Cer­ca, más cer­ca 
[serka, mas serka]

	Chy­ba
	Pro­ba­ble­men­te 
[pro­ba­blemente]

	Da­le­ko, da­lej
	Le­jos, más le­jos 
[lehos, mas lehos]

	Do
	A / Ha­sta 
[a / asta]

	Dużo, więcej
	Mu­cho, más
[muczio, mas]

	Mało, mniej
	Poco, me­nos 
[poko, menos]

	Mimo że
	Au­nque
[aunke]

	Mimo wszyst­ko
	A pe­sar de todo 
[a pesar de todo]

	Myślę, że
	Pien­so, que
[pjenso ke]

	Nad
	En­ci­ma de
[ensima de]

	Na dole
	Aba­jo 
[abaho]

	Na górze
	Ar­ri­ba 
[arriba]

	Oprócz tego
	Además 
[ademas]

	Pod
	De­ba­jo de
[debaho de]

	Po­nie­waż
	Po­rque
[porke]

	Poza tym
	Además 
[ademas]

	Szyb­ko, szyb­ciej
	Rápido, más rápido 
[rapido, mas rapido]

	W (gdy cho­dzi o miej­sce)
	En
[en]

	W (gdy cho­dzi o dzie­dzinę, dys­cy­plinę)
	En
[en]

	Wol­no, wol­niej
	De­spa­cio, más de­spa­cio 
[despasjo, mas despasjo]

	Z (z tym, z nią, z nim)
	Con (con esto, con ella, con él)
[kon (kon esto, kon eja, kon el)]

	Z (skądś)
	De / des­de 
[de / desde]

	Za­raz
	En­se­gu­ida 
[en­segida]

	Zbyt, za
	De­ma­sia­do 
[de­masjado]

	Ze mną (z tobą)
	Con­mi­go (con­ti­go)
[konmigo (kontigo)]


[image: background051.jpg]
 → FAJ­NE SŁOWA - KO­LO­RY
 → FAJ­NE SŁOWA - PRZY­MIOT­NI­KI I PRZYSŁÓWKI
 → FAJ­NE SŁOWA - PROŚBY
 → FAJ­NE SŁOWA - WY­KRZYK­NI­KI
 → FAJ­NE SŁOWA - ŻYCZE­NIA I ŚWIĘTA
Hob­by - słowa
Afi­cio­nes - pa­la­bras
[image: background052.jpg]
	Akwa­rium, akwa­ry­sta
	Acu­ario, acu­ari­sta
[akłario, akłarista]

	An­ty­ki, zbie­ram an­ty­ki
	An­tigüeda­des, co­lec­cio­no an­tigüeda­des
[an­ti­gu­edades, ko­leksjono an­ti­gu­edades]

	Astro­no­mia, gwiaz­dy
	Astro­nomía, es­trel­las
[astro­nomija, estrejas]

	Fi­gur­ki z drew­na (por­ce­la­ny, szkła, ka­mie­nia)
	Es­ta­tu­il­las de ma­de­ra (por­ce­la­na, cri­stal, pie­dra) 
[es­ta­tujjas de madera (po­rselana, kristal, piedra)]

	Film, oglądam (kręcę) fil­my
	Película, veo (rodo) pelícu­las
[pelikula, beo (rodo) peliku­las]

	Fo­to­gra­fia, fo­to­gra­fuję
	Fo­to­grafía, hago fo­tos
[fo­to­grafija, ago fotos]

	Go­to­wać, go­tuję
	Co­ci­nar, co­ci­no
[ko­sinar, kosino]

	Góry, chodzę po górach
	Mon­tañas, ando por la mon­taña
[montańjas, ando por la montańja]

	Grzy­by, zbie­ram grzy­by
	Se­tas, re­co­jo se­tas
[setas, rekoho setas]

	Ja­ski­nia, eks­plo­ruję ja­ski­nie
	Cu­eva, explo­ro cu­evas
[kłewa, eksploro kłewas]

	Języki obce, uczę się języków ob­cych
	Len­gu­as extran­je­ras, es­tu­dio len­gu­as extran­je­ras
[lengłas eks­tranheras, estudjo lengłas eks­tranheras]
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